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NATIONALRAT / CONSEIL NATIONAL / CONSIGLIO NAZIONALE
Frühjahrssession 2018 / Session de printemps 2018 / Sessione primaverile 2018


Ergänzung zu den Tagesordnungen
Complément aux ordres du jour
Complemento agli ordini del giorno


Behandlung in Kat. IV / Traitement en cat. IV

Anträge des Bundesrates / Propositions du Conseil fédéral / Dichiarazione del Consiglio federale 
+	Annahme - Adoption - Adozione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione

Eidg. Departement des Innern
Département fédéral de l’interieur
Dipartimento federale dell'interno

	
	17.3716
	n
	Mo. Brand. Einführung einer Innovationsbestimmung im Krankenversicherungsgesetz 
Mo. Brand. LAMal. Introduire un article de promotion de l'innovation 
Mo. Brand. Introdurre una disposizione sull'innovazione nella legge federale sull'assicurazione malattie 
(Bek./Opp. Gysi)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	17.3877
	n
	Po. Fraktion G. Prämienverbilligungen bei den Krankenkassen verbessern und vereinheitlichen 
Po. Groupe G. Améliorer et harmoniser la réduction des primes de l'assurance-maladie 
Po. Gruppo G. Migliorare e uniformare le riduzioni dei premi delle casse malati 
(Bek./Opp. Herzog)
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Häsler
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	17.3956
	n
	Mo. Birrer-Heimo. Keine unverhältnismässigen Ausgaben für Vermittlerprovisionen in der Grundversicherung 
Mo. Birrer-Heimo. Commissions versées aux intermédiaires dans l'assurance de base. Pas de dépenses disproportionnées 
Mo. Birrer-Heimo. Assicurazione di base. No alle spese sproporzionate per le provvigioni degli intermediari 
(Bek./Opp. Jauslin, de Courten)
	Bekämpft
Combattu
Opposizione
	+

	
	16.3069
	n
	Mo. Clottu. Jährliche Beurteilung der Wirtschaftlichkeit der Medizinprodukte, deren Kosten von der obligatorischen Krankenversicherung übernommen werden 
Mo. Clottu. Evaluation annuelle de l'économicité des produits médicaux facturés à la charge de l'assurance obligatoire des soins 
Mo. Clottu. Valutazione annuale dell'economicità dei dispositivi medici fatturati a carico dell'assicurazione obbligatoria delle cure medico-sanitarie 
	
	-

	
	16.3084
	n
	Mo. Landolt. Krankenversicherung. Anpassung der ordentlichen Franchise 
Mo. Landolt. Assurance-maladie. Adapter le montant de la franchise ordinaire 
Mo. Landolt. Assicurazione malattie. Adeguare la franchigia ordinaria 
	
	-

	
	16.3103
	n
	Mo. Fraktion C. Beseitigung der Heiratsstrafe auch in der AHV 
Mo. Groupe C. Supprimer également la pénalisation du mariage dans l'AVS 
Mo. Gruppo C. Eliminare gli svantaggi per le coppie sposate anche nell'AVS 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Humbel
	
	-




schon behandelt – déjà traitée

	
	16.3110
	n
	Mo. Fraktion RL. Krankenversicherung. Regelmässige Anpassung der Franchisen 
Mo. Groupe RL. Assurance-maladie. Adapter régulièrement le montant des franchises 
Mo. Gruppo RL. Assicurazione malattie. Adeguare regolarmente le franchigie 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Sauter
	
	-

	
	16.3111
	n
	Mo. Fraktion RL. Wahlfreiheit und Eigenverantwortung stärken. Maximalfranchise in der obligatorischen Krankenversicherung erhöhen 
Mo. Groupe RL. Assurance-maladie. Renforcer la liberté de choix et la responsabilité individuelle en augmentant la franchise maximale 
Mo. Gruppo RL. Rafforzare la libertà di scelta e la responsabilità individuale mediante l'aumento della franchigia massima nell'AOMS 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Sauter
	
	-

	
	16.3112
	n
	Mo. Fraktion RL. Krankenversicherung. Mindestfranchise in der Krankenversicherung endlich anpassen 
Mo. Groupe RL. Assurance-maladie. Adapter enfin le montant de la franchise minimale 
Mo. Gruppo RL. Assicurazione malattie. La franchigia minima dell'assicurazione malattie deve essere finalmente adeguata 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Sauter
	
	-

	
	16.3131
	n
	Mo. Pezzatti. Bürokratieabbau bei der Zulassung von Bioziden und Pflanzenschutzmitteln 
Mo. Pezzatti. Autorisation des biocides ou des produits phytosanitaires. Suppression de la bureaucratie 
Mo. Pezzatti. Meno burocrazia nell'omologazione di biocidi e prodotti fitosanitari 
	
	-

	
	16.3152
	n
	Mo. von Siebenthal. Warnung. Dieses Medikament hat Nebenwirkungen 
Mo. von Siebenthal. Attention. Ce médicament a des effets secondaires 
Mo. von Siebenthal. Avvertenza. Questo medicamento ha effetti collaterali 
	
	-

	
	16.3166
	n
	Mo. Heim. Mittel- und Gegenständeliste. Preise sollen kostengünstiger werden 
Mo. Heim. Liste des moyens et des appareils. Faire baisser les prix 
Mo. Heim. Elenco dei mezzi e degli apparecchi. Ridurre i prezzi 
	
	-

	
	16.3169
	n
	Mo. Heim. Vergütungspflicht der Krankenkassen für im Ausland eingekaufte medizinische Mittel und Gegenstände 
Mo. Heim. Faire obligation aux caisses-maladie de rembourser les moyens et appareils médicaux achetés à l'étranger 
Mo. Heim. Introdurre l'obbligo per le casse malati di rimunerare i mezzi e gli apparecchi medici acquistati all'estero 
	
	-

	
	16.3193
	n
	Mo. Hess Lorenz. KVG. Innovation und Transparenz bei den Tarifen fördern 
Mo. Hess Lorenz. Tarifs dans la LAMal. Promouvoir l'innovation et la transparence 
Mo. Hess Lorenz. LAMal. Promuovere l'innovazione e la trasparenza delle tariffe 
	
	-

	
	16.3210
	n
	Po. Schmid-Federer. Mehr Transparenz bei den Familienausgleichskassen 
Po. Schmid-Federer. Davantage de transparence dans les caisses de compensation pour allocations familiales 
Po. Schmid-Federer. Più trasparenza sulle casse di compensazione per assegni familiari 
	
	-

	
	16.3215
	n
	Mo. Piller Carrard. Zusammensetzung von Binden und Tampons 
Mo. Piller Carrard. Composition des protections périodiques 
Mo. Piller Carrard. Composizione dei prodotti per l'igiene mensile 
	
	-

	
	16.3216
	n
	Po. Piller Carrard. Aktualisierung des Berichtes über die Armut 
Po. Piller Carrard. Actualisation du rapport sur la pauvreté 
Po. Piller Carrard. Aggiornamento del rapporto sulla povertà 
	
	-



[bookmark: _GoBack]


	
	16.3223
	n
	Po. Gschwind. Anstieg der Gesundheitskosten stoppen 
Po. Gschwind. Stopper la hausse des coûts de la santé 
Po. Gschwind. Arrestare l'aumento dei costi della salute 
	
	-

	
	16.3243
	n
	Po. Fässler Daniel. Darf die Oberaufsichtskommission Berufliche Vorsorge in die Organisationshoheit der Kantone eingreifen? 
Po. Fässler Daniel. La Commission de haute surveillance de la prévoyance professionnelle peut-elle empiéter sur la souveraineté des cantons en matière d'organisation? 
Po. Fässler Daniel. La Commissione di alta vigilanza della previdenza professionale può interferire nella sovranità organizzativa dei cantoni? 
	
	-

	
	16.3255
	n
	Mo. Brand. Krankenversicherung. Effizienter Datenaustausch statt teure Bürokratie 
Mo. Brand. Assurance-maladie. Pour un échange efficient de données au lieu d'une bureaucratie onéreuse 
Mo. Brand. Assicurazione malati. Scambio di dati efficiente anziché burocrazia costosa 
	
	-

	
	16.3309
	n
	Mo. Streiff. Gegen die sprachliche Diskriminierung von Menschen mit Behinderung 
Mo. Streiff. Lutter contre la discrimination linguistique des personnes handicapées 
Mo. Streiff. Contro la discriminazione linguistica delle persone con disabilità 
	
	-

	
	16.3331
	n
	Mo. Nantermod. Neues Abkommen mit Frankreich über die Koordination der Sozialversicherungssysteme für Grenzgängerinnen und Grenzgänger 
Mo. Nantermod. Négocier avec la France un nouvel accord relatif à la coordination du régime des assurances sociales des travailleurs frontaliers 
Mo. Nantermod. Negoziare con la Francia un nuovo accordo per il coordinamento del regime delle assicurazioni sociali dei lavoratori frontalieri 
	zurück-gezogen
	-

	
	16.3338
	n
	Mo. Geissbühler. Die abstinenzorientierte Drogenrehabilitation ist eine nationale Aufgabe und soll zur Erfolgsgeschichte werden 
Mo. Geissbühler. Sevrage des toxicomanes. Une tâche nationale qu'il s'agit de mener à bien 
Mo. Geissbühler. Terapie contro la tossicodipendenza orientate all'astinenza. Un compito di portata nazionale che deve essere coronato da successo 
	
	-

	
	16.3358
	n
	Mo. Grüter. Die berufliche Vorsorge mit der Säule 3a auch für erwerbstätige Personen über 70 Jahren ermöglichen 
Mo. Grüter. Ouvrir le pilier 3a aux actifs de plus de 70 ans 
Mo. Grüter. Permettere alle persone attive professionalmente di protrarre oltre i 70 anni la previdenza professionale mediante il pilastro 3a 
	
	-

	
	16.3389
	n
	Mo. Bigler. Das BFS zum echten Kompetenzzentrum für Statistik machen 
Mo. Bigler. Transformer l'OFS en un véritable centre de compétence de la statistique 
Mo. Bigler. Trasformare l'UST in un centro di competenza per la statistica a tutti gli effetti 
	
	-

	
	16.3401
	n
	Mo. Hardegger. Wissenschaftliche Erkenntnisse zur Qualitätssicherung im Gesundheitswesen verbindlich umsetzen 
Mo. Hardegger. Garantie de la qualité des soins dans le système de santé. Mettre en oeuvre de manière contraignante les connaissances scientifiques 
Mo. Hardegger. Obbligare a tener conto di tutte le conoscenze scientifiche attuali per garantire la qualità delle cure 
	
	-

	
	16.3410
	n
	Mo. Frehner. Keine Prämienerhöhungen für Präventionsprogramme 
Mo. Frehner. Ne pas augmenter les primes pour financer des programmes de prévention 
Mo. Frehner. Nessun aumento di premio per programmi di prevenzione 
	
	-







	
	16.3414
	n
	Mo. Béglé. Investitionen von Pensionskassen in nichtbörsenkotierte Unternehmen erleichtern 
Mo. Béglé. Faciliter l'investissement des caisses de pension dans les sociétés non cotées en Bourse 
Mo. Béglé. Facilitare gli investimenti delle casse pensioni in società non quotate 
	
	-

	
	16.3461
	n
	Mo. Pantani. Anpassung der Generikapreise 
Mo. Pantani. Adaptation du prix des génériques 
Mo. Pantani. Adeguamento dei prezzi dei medicamenti generici 
	
	-

	
	16.3498
	n
	Mo. Fraktion S. Prämien für die obligatorische Krankenversicherung. Höchstens 10 Prozent des Haushaltbudgets! 
Mo. Groupe S. Plafonner les primes de l'assurance obligatoire des soins à 10 pour cent du budget des ménages 
Mo. Gruppo S. I premi dell'assicurazione malattie obbligatoria non devono superare il 10 per cento del budget delle economie domestiche 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Carobbio Guscetti
	
	-

	
	16.3500
	n
	Po. Herzog. Auswirkungen der Akademisierung der Pflegeberufe 
Po. Herzog. Conséquences de l'universitarisation des professions des soins 
Po. Herzog. Conseguenze dell'accademizzazione delle professioni sanitarie 
	
	-

	
	16.3514
	n
	Po. Weibel. Systemwechsel bei der Medikamentenpreisbildung 
Po. Weibel. Détermination des prix des médicaments. Changer de système 
Po. Weibel. Cambio di sistema nella formazione dei prezzi dei medicamenti 
	
	-

	
	16.3517
	n
	Po. Schmid-Federer. Das harte Los pflegender Kinder besonders anschauen 
Po. Schmid-Federer. Se pencher sur la lourde charge des enfants soignant des proches 
Po. Schmid-Federer. Considerare la difficile situazione dei minori che prestano cure ai propri familiari 
	
	-

	
	16.3525
	n
	Mo. Grunder. Lebensmittelverschwendung stoppen. Verwertung von einheimischem Pferdefleisch verbessern 
Mo. Grunder. Mettre fin au gaspillage alimentaire et mieux valoriser la viande de cheval indigène 
Mo. Grunder. Stop allo spreco di derrate alimentari. Sfruttare meglio la carne di cavallo indigena 
	
	-

	
	16.3587
	n
	Mo. Fraktion S. Klare Trennung der Interessen. Unvereinbarkeit zwischen Parlamentsmandat und behördlichem Mandat im Gesundheitsbereich 
Mo. Groupe S. Séparation claire des intérêts. Incompatibilité entre un mandat parlementaire et un mandat exercé pour le compte d'une autorité dans le domaine de la santé 
Mo. Gruppo S. Chiara separazione degli interessi. Incompatibilità tra mandato parlamentare e mandato ufficiale nel settore sanitario 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Gysi
	
	-

	
	16.3599
	n
	Mo. Mazzone. Menschen mit Behinderungen. Recht auf gleiche Chancen auf dem Arbeitsmarkt 
Mo. Mazzone. Droit à l'égalité sur le marché du travail pour les personnes en situation de handicap 
Mo. Mazzone. Diritto alle pari opportunità sul mercato del lavoro per le persone con disabilità 
	
	-

	
	16.3601
	n
	Mo. Tornare. Vorbeugend handeln. Die Salzmenge in unserer Ernährung reduzieren 
Mo. Tornare. Agir en amont. Baisser la quantité de sel dans notre alimentation 
Mo. Tornare. Agire a monte per ridurre la quantità di sale nella nostra alimentazione 
	
	-







	
	16.3617
	n
	Po. Fraktion S. Die Entschädigungen der Krankenkassenmanagerinnen und -manager begrenzen 
Po. Groupe S. Limiter les rémunérations des organes dirigeants des caisses-maladie 
Po. Gruppo S. Limitare le retribuzioni dei dirigenti delle assicurazioni malattia 
Sprecherin/Porte-parole/Portavoce: Carobbio Guscetti
	
	-

	
	16.3641
	n
	Mo. Feller. Ausgleichsfonds AHV/IV/EO dem Öffentlichkeitsgesetz unterstellen 
Mo. Feller. Assujettissement des fonds AVS/AI/APG à la loi sur la transparence 
Mo. Feller. Assoggettamento dei fondi AVS/AI/IPG alla legge sulla trasparenza 
	zurück-gezogen
	-

	
	16.3690
	n
	Po. Heim. Überhöhte Preise für medizinische Hilfsmittel. Wann können Versicherte mit Preisabschlägen rechnen? 
Po. Heim. Moyens auxiliaires médicaux hors de prix. Quand les assurés pourront-ils compter sur des baisses de prix? 
Po. Heim. Prezzi eccessivi dei mezzi ausiliari medici. A quando una riduzione? 
	
	-

	
	16.3796
	n
	Po. Clottu. Gesundheitskosten von Asylsuchenden (Ausweis N) und Sans-Papiers 
Po. Clottu. Coût des requérants d'asile et des sans-papiers en matière de santé 
Po. Clottu. Costi sanitari dei richiedenti l'asilo e dei sans-papiers 
	
	-

	
	16.3804
	n
	Po. Schmid-Federer. Bedarfsabhängige Kinderzulagen als gezielte Massnahme zur Bekämpfung der Familienarmut 
Po. Schmid-Federer. Des allocations pour enfant sous condition de ressources pour lutter de manière ciblée contre la pauvreté des familles 
Po. Schmid-Federer. Assegni per i figli in funzione del bisogno quale misura mirata per la lotta contro la povertà delle famiglie 
	
	-

	
	16.3810
	n
	Mo. Leutenegger Oberholzer. Altersvorsorge und insbesondere berufliche Vorsorge. Wissenslücken schliessen 
Mo. Leutenegger Oberholzer. Prévoyance vieillesse et prévoyance professionnelle. Combler le manque d'informations des assurés 
Mo. Leutenegger Oberholzer. Colmare le lacune conoscitive sulla previdenza per la vecchiaia e in particolare sulla previdenza professionale 
	
	-

	
	16.3812
	n
	Mo. Giezendanner. Keine unnötigen und aufwendigen Datenerhebungen bei Freizügigkeitseinrichtungen 
Mo. Giezendanner. Renoncer à la récolte superflue de données complexes auprès des institutions de libre passage 
Mo. Giezendanner. Basta con le inutili e onerose rilevazioni di dati presso gli istituti di libero passaggio 
	
	-

	
	16.3822
	n
	Mo. Carobbio Guscetti. Krankenversicherung nach KVG. Keine übermässig harten Vertragsbedingungen bei alternativen Versicherungsmodellen 
Mo. Carobbio Guscetti. Pour des modèles alternatifs d'assurance-maladie sans conditions léonines 
Mo. Carobbio Guscetti. Per modelli alternativi di assicurazione malattia che non contengano condizioni capestro 
	
	-




